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    Lars Kam-Ping

DAS JAHRESZEITENJAHR

  

         49 abendländische Haikus und Senryûs

Illustration: Ulrich Hakel

Translation: Yuriko Kono & Frederik Off en

Th e Year of Seasons

49 Haikus and Senryûs from the Occident
Seiō no 49 no Haiku to Senryû

CONTE
POESIE



Motto

Jede Jahreszeit
dauert ein Jahr – und länger

des Vergessens Arm

Dai

Ichi kisetsu wa ichinen no yo de torae gatai

Motto

Every season lasts
one year – and even longer

oblivion's arm
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Frühling I
Haru I
Spring I



Versagt Euch nicht die 
Einlösung der Versprechen
sonst bleibt Euch versagt

Yurusanuzo Yakusokuhatase Shinraisa

Don't lose yourselves in
the keeping of promises

or you will get lost
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Wache endlich auf
und reibe Dir diesen Staub

aus den Augen raus

Meosamase Hokorioharae Kiminomeno

Come on and wake up
the dust of your eyes has to

be rubbed out at last
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Manches Ding wird nie
Wirklichkeit, weil man es ewig

für Utopie hält

Risōkyō Itsumadetattemo Mujitsugen

Th ings won't become real
when they are just regarded

as utopian
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Man muß der Biene 
ihren Honig um ihr Maul
schmieren, daß sie fl iegt

Mitsuotsuke Manzokugaode Hachiwatobu

Th e cow has to be
buttered up with its own milk

to keep it moving
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